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В отсутствие г-на Амано (Япония), г-н Ильченко 
(Украина), занимает место Председателя 

Заседание открывается в 15 ч. 45 м. 

Общие прения по вопросам, связанным со всеми 
аспектами работы Подготовительного комитета 

1. Г-жа Ферухи (Алжир) говорит, что нынешняя 
сессия Подготовительного комитета должна 
содействовать возобновлению многостороннего 
сотрудничества и восстановлению доверия в областях, 
оказывающих непосредственное воздействие на 
коллективный мир и коллективную безопасность.  
Государствам-участникам следует развернуть 
обсуждение по вопросам существа, связанным с 
совершенствованием действия ДНЯО и повышением 
уровня его значимости в соответствии с решениями и 
резолюцией, принятыми консенсусом на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО (NPT/CONF.1995/32 (часть I), приложение) и 
Заключительным документом Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия ДНЯО (NPT/CONF.2000/28). 

2. Для преодоления последствий неудачного 
завершения Конференции 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО исключительно важное значение 
имеют более активные коллективные усилия. Любые 
попытки истолковать по-новому обязательства или 
отказаться от обязательств, взятых на предыдущих 
конференциях по рассмотрению действия Договора, 
будут сдерживать общие усилия по достижению 
сбалансированных результатов в таких 
взаимозависимых областях, как нераспространение, 
разоружение и ядерные исследования. 

3. ДНЯО имеет весьма важное значение в качестве 
базового документа как для горизонтального, так и 
вертикального разоружения и нераспространения. 
Делегация Алжира призывает все государства, которые 
еще не сделали это, присоединиться к существующим 
международным документам по оружию массового 
уничтожения. 

4. Деятельность в области ядерного разоружения, 
которая предусмотрена статьей VI ДНЯО и которая 
подтверждена в Консультативном заключении, 
вынесенном Международным Судом 1996 года, 
является предметом озабоченности всех государств. 
Представление докладов о ходе осуществления 
Договора на каждой сессии Подготовительного 
комитета и на каждой конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО будут служить полезными 
инструментами для достижения цели обеспечения 
"постоянства с помощью подотчетности". Эти доклады 

будут содержать обновленную информацию о ядерных 
арсеналах и способствовать упрочению доверия и 
сотрудничества между государствами-участниками, а 
также обеспечивать гарантии относительно того, что 
любые осуществленные сокращения являются 
необратимыми.  

5. В ходе подготовительного процесса следует также 
определить меры реагирования на новые вызовы в 
отношении значимости и целостности ДНЯО: 
модернизация ядерных программ и арсеналов; 
разработка нового гибридного ядерного оружия, 
которое не требует испытаний; вероятность 
расширения спектра сценариев, не исключающих 
применения ядерного оружия; и даже признаки новой 
гонки вооружений в космическом пространстве. Эти 
события подрывают доверие государств, не 
обладающих ядерным оружием, и обостряют 
необходимость в получении позитивных и негативных 
гарантий безопасности против применения или угрозы 
применения ядерного оружия. Подготовительному 
комитету следует вынести конкретную рекомендацию 
относительно заключения имеющего обязательную 
юридическую силу международного документа по 
гарантиям безопасности и создания вспомогательного 
органа с этой целью. 

6. Сегодня как никогда прежде ощущается 
необходимость в усилиях по достижению всеобщего и 
полного разоружения. Алжир поддерживает идею 
возобновления основной работы Конференции по 
разоружению по четырем основным вопросам: ядерное 
разоружение, переговоры о заключении договора о 
запрете производства расщепляющихся материалов, 
прекращение гонки вооружений в космическом 
пространстве и гарантии безопасности. 

7. Необходимо ввести в действие юридически 
обязательный действующий на постоянной основе 
международный универсальный запрет на все ядерные 
испытания. Вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) – это всего лишь один элемент незаконченной 
архитектуры ДНЯО и один из наиболее важных этапов 
из 13 шагов, согласованных на Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия ДНЯО. Ежегодная 
Конференция высокого уровня по содействию 
вступлению в силу ДВЗЯИ, и усилия, 
предпринимаемые для поощрения перечисленных в 
приложении II 10 стран, которые еще не сделали это, 
ратифицировать названный Договор, демонстрируют 
желание государств придать запрету на ядерные 
испытания универсальный характер. 
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8. Режим нераспространения является 
неотъемлемым элементом ядерного разоружения, и 
весьма важное значение имеют роль и 
беспристрастность Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) в деле соблюдения 
гарантий в соответствии со статьей III ДНЯО. Риск 
попадания оружия массового уничтожения или 
радиоактивных материалов в руки негосударственных 
субъектов и обладание оружием массового 
уничтожения (ОМУ) небольшим числом государств 
вызывает растущую озабоченность. Поскольку на 
государства, не обладающие ядерным оружием, 
оказывается давление, с тем чтобы заставить их 
принять новые обязательства относительно 
нераспространения, аналогичное давление следует 
оказывать на государства, обладающие ядерным 
оружием, в вопросах поступательного осуществления 
конкретных мер в области разоружения на 
международном уровне в соответствии с 
Заключительным документом Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия ДНЯО. В контексте 
Трехсторонней инициативы, согласованной 
Соединенными Штатами, Российской Федерацией и 
МАГАТЭ, следует упрочить систему мониторинга и 
проверки МАГАТЭ. 

9. Все вопросы, касающиеся международного мира 
и безопасности, следует решать посредством диалога и 
сотрудничества в рамках международного права. 
Алжир поддерживает все усилия, прилагаемые в рамках 
Шестисторонних переговоров по решению проблемы 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Кроме того, оратор настоятельно призывает пять 
постоянных членов Совета Безопасности и Германию 
найти прочное решение вопроса ядерной программы 
Ирана. 

10. Многие развивающиеся страны, обладающие 
современными отраслями промышленности и 
технологиями, сталкиваются с трудностями в области 
приобретения элементов ядерного оборудования, 
которые подпадают под категорию технологии 
двойного применения. Эта тенденция подрывает 
неотъемлемое право государств, согласно статье IV 
ДНЯО, использовать ядерную энергию в мирных целях 
без дискриминации. Соблюдение принципов 
безопасности и физической защиты представляет собой 
надлежащую основу для развития ядерной энергетики. 

11. Создание многостороннего механизма по 
обеспечению ядерного топлива, предусмотренного в 
рамках режима нераспространения, может нарушить 
баланс прав и обязательств государств-участников 
согласно действующим в настоящее время документам 

и подорвать право на прикладное применение ядерных 
технологий в мирных целях без дискриминации. В 
процессе углубленного обзора следует рассмотреть 
политические, правовые, технические и финансовые 
последствия многосторонних подходов.  

12. Безопасное использование ядерной энергии в 
мирных целях предполагает соблюдение стандартов 
МАГАТЭ в области безопасности и физической 
защиты. Алжир поддерживает деятельность Агентства 
по наращиванию потенциала, благодаря которой страны 
могли предоставлять гарантии в отношении 
соблюдения обязательств по разоружению. Следует 
упрочить технические и финансовые возможности 
МАГАТЭ в области прикладного применения атома в 
энергетической и других областях, в частности в 
контексте возобновившегося интереса к развитию 
ядерной энергетики в целях удовлетворения 
энергетических и социально-экономических 
потребностей и сохранения природных ресурсов. 
Агентство внесло свой вклад в план действий 
Африканской региональной конференции высокого 
уровня "Ядерная энергия: вклад в дело мира и 
устойчивое развитие", проходившей в Алжире в январе 
2007 года. В рекомендациях, вынесенных в контексте 
Нового партнерства в интересах развития Африки 
(НЕПАД) и целей в области развития Декларации 
тысячелетия, особое внимание уделяется вопросу 
накопления научных знаний на глобальном уровне в 
качестве важного рычага развития сектора сельского 
хозяйства и водных ресурсов, а также 
совершенствования услуг здравоохранения и 
производства электроэнергии.   

13. Для поддержания мира и безопасности на 
региональном и глобальном уровнях, как об этом 
говорится в статье 52 Устава Организации 
Объединенных Наций и в статье VII ДНЯО, важное 
значение имеют региональные соглашения. Алжир был 
в числе первых государств, которые ратифицировали 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке (Пелиндабский договор), и по-прежнему 
призывает африканские государства содействовать 
вступлению этого Договора в силу.  

14. Кроме того, Алжир принимал активное участие в 
принятии на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО резолюции о ключевой роли 
нераспространения и разоружения в регионе Ближнего 
Востока, где существующие трения препятствуют 
реализации мирных инициатив. Безопасность этого 
района может быть повышена путем применения 
регионального механизма контроля и создания зоны, 
свободной от ядерного оружия. Следует также 
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приложить усилия для обеспечения универсальности 
систем гарантий и проверки в рамках ДНЯО и 
МАГАТЭ и призвать Израиль, который признал факт 
обладания ядерным оружием, как можно скорее 
присоединиться к этим инструментам. Представление 
доклада о ходе выполнения статьи VII ДНЯО и 
резолюции по Ближнему Востоку от 1995 года в рамках 
подготовительного процесса будут способствовать 
проведению оценки достигнутого прогресса, как это 
было рекомендовано Конференциями 1995 и 2000 года 
по рассмотрению действия ДНЯО. 

15. Успех нынешней сессии во многом будет зависеть 
от конструктивной роли как государств, обладающих 
ядерным оружием, так и государств, не обладающих 
ядерным оружием, а также от их общей воли укреплять 
эффективность процесса рассмотрения и подтверждать 
значимость Договора. Подготовительному комитету 
следует разработать рекомендации для Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, которые 
бы касались способов достижения прогресса в деле 
укрепления осуществления ДНЯО и обеспечения его 
универсальности. 

16. Г-жа Эспиноса Патиньо (Боливия) подчеркивает 
необходимость актуализации ДНЯО в целях 
выполнения его главной задачи – предотвращения 
распространения ядерного оружия, а также оказания 
поддержки в области использования ядерной энергии в 
мирных целях и достижения цели ядерного 
разоружения и всеобщего и полного разоружения. 
Ядерное оружие постоянно угрожает человечеству, и, 
следовательно, Договор должен быть подписан и 
ратифицирован всеми государствами, прежде всего 
государствами, обладающими ядерным потенциалом, с 
тем чтобы режим нераспространения мог носить 
действительно эффективный и универсальный 
характер. 

17. Мероприятия по линии сотрудничества, 
направленные на исключительно мирное и безопасное 
использование ядерной энергии, следует поддерживать 
и осуществлять на транспарентной основе и в 
соответствии с международно признанными 
стандартами в области ядерной безопасности и 
физической защиты ядерных материалов. Деятельность 
МАГАТЭ следует укреплять, поддерживая надлежащее 
равновесие между ее тремя основными направлениями 
работы, а именно: техническое сотрудничество, 
физическая защита и проверка. 

18. Программа технического сотрудничества 
МАГАТЭ предусматривает оказание ценной поддержки 
развитию ядерной энергетики в мирных целях. Все 

государства должны содействовать финансированию 
этой деятельности, которая имеет важное значение для 
охраны здоровья человека (как это имеет место в случае 
Программы действий для лечения рака), улучшения 
качества продуктов питания и сохранения окружающей 
среды, управления водными ресурсами и других 
прикладных применений, приносящих пользу процессу 
устойчивого развития. Оратор подтверждает поддержку 
правительства Боливии в отношении Соглашения о 
сотрудничестве по развитию ядерных и научных 
исследований и технологий в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (АРКАЛ). 

19. По прошествии четырех десятилетий после 
вступления Договора в силу и с учетом серьезных 
проблем, которые возникли в последние десять лет, 
необходимо приложить более активные усилия для 
того, чтобы вывести процесс осуществления Договора 
из глубокого кризиса, который наступил на 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Для укрепления ДНЯО и закладки фундамента 
для дальнейшего прогресса в деле подготовки к 
проведению конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО необходим новый конструктивный 
подход. Хрупкий ДНЯО без надлежащего консенсуса 
относительно его осуществления повлечет за собой 
расширение масштабов распространения оружия и 
ограничение мер в области разоружения. В мире 
постоянного технического и технологического 
прогресса вертикальное и горизонтальное 
распространение ядерного оружия стало угрожать 
глобальной безопасности. Несмотря на то что 
международное сообщество осознает потенциальную 
угрозу попадания этого оружия в руки групп из числа 
негосударственных субъектов, действительные 
масштабы этой угрозы, похоже, в полной мере пока не 
осознаны. С учетом нарастания угрозы ядерной 
катастрофы в условиях бесконтрольного применения 
ядерной энергии в рамках существующей 
международной системы для мониторинга 
технологических процессов, использующих ядерную 
энергию, необходимы глобальные механизмы. ДНЯО 
предусматривает положения о предотвращении 
горизонтального распространения ядерного оружия, а 
также положения о достижении полного разоружения. 
Чтобы ДНЯО стал универсальным и заслуживающим 
доверия документом, эти положения должны быть 
переведены в плоскость обязательств. Договор о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Договор Тлателолко) служит 
отправной точкой для создания других зон, свободных 
от ядерного оружия. Действенная координация между 
этими зонами, как это было согласовано в 2005 году, 
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будет означать значительный шаг вперед. Боливия 
подтверждает свое обязательство поддерживать усилия, 
направленные на установление мира и активное 
содействие достижению целей названного Договора. 

20. Статья VI ДНЯО обязывает все государства-
участники в духе доброй воли вести переговоры об 
эффективных мерах по прекращению гонки ядерных 
вооружений и ядерному разоружению под строгим и 
эффективным международным контролем. 
Финансированию усилий по борьбе с нищетой может 
способствовать серьезная политика в области 
разоружения. По данным исследований ПРООН и 
Всемирного банка, крайняя нищета может быть 
ликвидирована путем вложения инвестирования 
средств, объем которых в сравнении с объемом 
инвестиций, вкладываемых в вооружение, 
сравнительно невелик. Появившиеся недавно новые 
субъекты, вызовы и явления, как представляется, 
угрожают миру и безопасности и делают процесс 
развития зависимым от различных факторов. ДНЯО 
указывает путь к устойчивому и гармоничному 
развитию, гарантируя "неотъемлемое право всех 
Участников Договора развивать исследования, 
производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях без дискриминации и в соответствии со 
статьями I и III", и все Участники Договора обязуются 
способствовать возможно самому полному обмену 
оборудованием, материалами, научной и технической 
информацией об использовании ядерной энергии в 
мирных целях. 

21. Универсальное присоединение к ДНЯО наряду со 
скорейшим вступлением в силу ДВЗЯИ обеспечит 
гарантии для системы коллективной безопасности 
двадцать первого века. 

22. Г-жа Гарсия де Перес (Боливарианская 
Республика Венесуэла) говорит, что международные 
усилия по достижению цели горизонтального и 
вертикального нераспространения должны дополняться 
усилиями по достижению цели ядерного разоружения. 
Само существование ядерного оружия представляет 
угрозу для человечества, и только запрет на это оружие 
может предотвратить его попадание в руки групп 
террористов. 

23. В связи с тем, что многосторонняя дипломатия в 
области разоружения зашла в тупик, на государства, 
обладающие ядерным оружием, ложится главная 
ответственность за сокращение и ликвидацию своих 
ядерных арсеналов в соответствии с буквой и духом 
ДНЯО. 

24. Создание международной системы для 
достижения целей мира, справедливости и развития 
требует полного соблюдения норм и принципов 
международного права. Дискриминационная практика, 
которая одним государствам предписывает, а другим не 
предписывает соблюдать обязательства, вытекающие из 
международных соглашений, противоречит принципу 
равенства государств. 

25. Отсутствие у некоторых ядерных держав 
политической воли соблюдать свои международные 
обязательства негативно влияет на обстановку диалога 
и понимания, которые играют исключительно важную 
роль для заключения соглашений, о чем говорится в 
документах Конференции 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Государства, обладающие ядерным 
оружием, должны безоговорочно выполнять взятое в 
2000 году обязательство, касающееся полной 
ликвидации ядерного оружия. 

26. Что касается повестки дня в области 
многостороннего разоружения, то первоочередные 
задачи, согласованные в Заключительном документе 
первой специальной сессии по разоружению,  
по-прежнему остаются в силе, в частности в силу того, 
что разработка ядерного оружия продолжается 
ускоренными темпами. Конференция по разоружению 
должна взять на себя всю полноту ответственности в 
качестве единственного форума по заключению 
соглашений в этой области. Несмотря на то что 
консенсус пока не достигнут, выдача мандата для 
ведения переговоров по созданию специального 
комитета по ядерному разоружению, безусловно, будет 
способствовать активизации международных усилий в 
пользу нераспространения. 

27. Кроме того, представляется весьма важным 
предоставить государствам, не обладающим ядерным 
оружием, негативные гарантии безопасности, 
поскольку доктрины сдерживания некоторых 
государств, обладающих ядерным оружием, не 
исключают возможности применения ядерного оружия. 
Эти государства должны подписать имеющий 
обязательную юридическую силу международный 
документ, предусматривающий взятие ими 
обязательства не применять такое оружие и не угрожать 
применением такого оружия против стран, которые не 
обладают этим оружием. В ходе четырнадцатого 
саммита стран Движения неприсоединения, который 
проходил в Гаване в сентябре 2006 года, главы 
государств поддержали идею предоставления таких 
негативных гарантий безопасности странам, не 
обладающим ядерным оружием. 
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28. Необходимо разработать конвенцию, которая 
запрещала бы производство расщепляющих материалов 
для создания ядерного оружия и содержала бы 
конкретные положения относительно проверки. 
Представляется важным избежать проблем, возникших в 
связи с Конвенцией о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении, которая пока не имеет механизма 
проверки. Что касается сферы применения 
предлагаемого договора о запрете производства 
расщепляющихся материалов, то делегация Венесуэлы 
осознает расхождение во взглядах, высказываемых в 
рамках Конференции по разоружению. Она считает, 
однако, что этот документ должен охватывать все 
расщепляющиеся материалы, в том числе материалы, 
находящиеся на хранении.  

29. Другие меры по укреплению режима 
нераспространения предусматривают создание зон, 
свободных от ядерного оружия. Венесуэла 
подтверждает свою поддержку в отношении 
предложения о создании зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке. 
Представляется исключительно важным, чтобы 
Израиль, единственная страна в регионе, которая не 
стала участницей ДНЯО и не заявила о своем 
намерении стать участницей Договора, должен 
отказаться от обладания этим оружием, без 
промедления присоединиться к ДНЯО и поставить все 
свои ядерные объекты под режим гарантий МАГАТЭ в 
соответствии с резолюцией 487 (1981) Совета 
Безопасности. Признание премьер-министром Израиля 
факта обладания Израилем ядерным оружием является 
серьезной причиной для озабоченности вследствие 
негативных последствий этого признания для мира и 
стабильности в этом регионе. 

30. Венесуэла поддерживает суверенное право 
государств развивать свою ядерную энергетику в 
мирных целях в соответствии с положениями статей I и 
II ДНЯО. Она отвергает все попытки изменить характер 
и сферу применения этих положений путем принятия 
мер, которые нарушают целостность Договора. Группа 
государств, которые оказывали давление на Исламскую 
Республику Иран в попытке принудить ее к тому, чтобы 
отказаться от своего законного права развивать свою 
ядерную энергетику, должны прекратить это давление и 
попытаться путем переговоров найти политическое 
решение, которое учитывало бы интересы Исламской 
Республики Иран, а также интересы МАГАТЭ. Усилия 
некоторых стран, направленные на политизацию этого 
вопроса путем препровождения его рассмотрения в 
другие органы, которые не осведомлены о техническом 

характере системы гарантий, подрывают авторитет 
МАГАТЭ. Оратор призывает государства, которые еще 
не сделали это, подписать и ратифицировать ДНЯО, с 
тем чтобы оказать содействие эффективному решению 
этой проблемы. 

31. Г-н Лангеланд (Норвегия) говорит, что ДНЯО 
подвергается усиливающимся нападкам, несмотря на 
впечатляющий список достижений, способствовавших 
поддержанию коллективной безопасности на 
протяжении почти 40 лет. Цикл рассмотрения 2010 года 
начинается на критическом этапе, когда отсутствует 
общее видение того, как укрепить ДНЯО. На 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и на Всемирном саммите были упущены две 
важные возможности. Тем временем возникли 
серьезные проблемы с распространением, и возрастает 
опасность того, что мир выходит на второй раунд гонки 
ядерных вооружений. Представляется исключительно 
важным, чтобы процесс ДНЯО продвигался вперед на 
конструктивной и позитивной основе и вновь обрел дух 
компромисса, который преобладал в 1995 году и в 
2000 году. 

32. В ходе подготовки к Всемирному саммиту 
Норвегия совместно с Австралией, Индонезией, 
Румынией, Соединенным Королевством, Чили и 
Южной Африкой представила конкретные предложения, 
которые получили широкую поддержку и 
способствовали созданию основы для усилий по 
возрождению широкого международного консенсуса 
относительно нераспространения ядерного оружия и 
разоружения. Государствам-участникам следует 
подтвердить свое общее понимание того, что ДНЯО 
является краеугольным камнем международной 
безопасности и незаменимой основой для преодоления 
угрозы распространения ядерного оружия и создания 
мира, свободного от ядерного оружия. Ядерное 
разоружение, безусловно, является неотъемлемой 
частью пакета ДНЯО. Государства-участники, 
соблюдающие ДНЯО и выполняющие 
предусмотренные им обязательства о 
нераспространении, имеют неотъемлемое право 
развивать ядерную энергетику и использовать ядерную 
энергию в мирных целях. Норвегия выступает за 
всеобъемлющий подход, способствующий 
взаимодополняемости процесса разоружения и 
нераспространения. Отсутствие прогресса в одной 
области, однако, не должно использоваться как 
основание для отказа от деятельности в другой  
области.  

33. Что касается проблем в области распространения, 
связанных с позицией Исламской Республики Иран и 
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Корейской Народно-Демократической Республики, то 
делегация Норвегии полностью поддерживает решения, 
принятые Советом Безопасности, и подтверждает свою 
цель решить эти две проблемы путем переговоров. Она 
настоятельно призывает Исламскую Республику Иран 
выполнить требования международного сообщества. 
Корейской Народно-Демократической Республике 
надлежит выполнить свои обязательства по Пекинскому 
соглашению, заключенному в феврале 2007 года. 

34. Представляется настоятельно необходимым 
закрыть любые лазейки в режиме нераспространения 
ядерного оружия. МАГАТЭ играет ключевую роль в 
деле обеспечения того, чтобы ядерные материалы, 
предназначенные для использования в мирных целях, 
не использовались в военных целях, и МАГАТЭ следует 
оказать необходимую политическую и финансовую 
поддержку. Режим всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ 
в сочетании с Дополнительным протоколом 
устанавливает стандарт проверки, и ратификацию и 
осуществление Дополнительного протокола следует 
рассматривать в качестве одного из необходимых 
предварительных условий участия в мероприятиях по 
сотрудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях. 

35. Ядерный терроризм по-прежнему представляет 
основную угрозу международной безопасности. В 
резолюциях 15 (2004) и 1673 (2006) Совета Безопасности 
содержится призыв ко всем государствам-участникам 
обеспечить путем принятия правовых 
административных мер, чтобы ядерные материалы не 
попадали в неблагонадежные руки. На поддержку мер 
по осуществлению резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности Норвегия выделила средства Организации 
Объединенных Наций и другим учреждениям. 

36. В деле оказания поддержки ДНЯО важную роль 
играет Инициатива по вопросам безопасности в 
области распространения наряду с режимами контроля 
над экспортом. В 2006 году Норвегия организовала 
Международный симпозиум, посвященный 
сокращению минимального уровня масштабов 
использования высокообогащенного урана в 
гражданском секторе. Применение такого материала на 
гражданских ядерных объектах может представлять 
собой угрозу безопасности, и во всех, за исключением 
немногих, случаях, представляется технически 
осуществимым переоборудовать эти объекты для 
использования низкообогащенного урана. Норвегия 
настоятельно призывает МАГАТЭ и другие 
соответствующие учреждения и впредь оказывать свою 
поддержку проектам, предусматривающим 

добровольное сокращение потребления 
высокообогащенного урана. 

37. Надежный режим нераспространения 
существенно облегчит налаживание сотрудничества в 
области использования ядерной энергии в мирных 
целях. Страны, которые ввели в действие надлежащее 
национальное законодательство, например контроль 
над экспортом, находятся в гораздо более выгодном 
положении в том, что касается получения ядерных 
материалов и ядерных технологий. Многосторонние 
подходы к использованию ядерного топливного цикла 
помогут другим странам получить преимущества, 
связанные с ядерной энергией, и будут служить одним 
из наглядных примеров того, как можно гармонично 
сочетать процесс нераспространения и мирного 
использования. Норвегия надеется, что участники 
ДНЯО будут стремиться к тому, чтобы добиться 
дальнейшего прогресса в этой области в процессе 
рассмотрения действия Договора. Государствам следует 
обеспечить, чтобы использование в мирных целях не 
подрывало усилий по нераспространению, 
обеспечению безопасности человека и окружающей 
среды. Действительно, необходимо приложить более 
масштабные усилия в области ядерной безопасности, и 
в этом вопросе ключевая роль принадлежит МАГАТЭ. 

38. Кроме того, ДНЯО следует рассматривать  
как соглашение в области разоружения, и 
предусматриваемая им цель заключается в создании 
мира, свободного от ядерного оружия. Правительство 
Норвегии уделяет первоочередное внимание ядерному 
разоружению. Конференция 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия ДНЯО и Конференция 2000 года 
по рассмотрению действий ДНЯО определили 
принципы и конкретные шаги, которые будут 
способствовать достижению прогресса в области 
разоружения. Обсуждения должны основываться на 
результатах этих двух конференций, но при этом 
следует учитывать также произошедшие за это время 
изменения. 

39. Несколько недель назад все ожидали, что 
Конференция по разоружению сможет достичь согласия 
относительно программы работы, что позволило бы 
международному сообществу наконец приступить к 
переговорам о запрете производства расщепляющихся 
материалов для целей создания оружия. К сожалению, 
согласия пока не достигнуто. Договор о запрете 
производства расщепляющихся материалов будет 
служить делу разоружения посредством введения 
запрета на дальнейшее производство расщепляющихся 
материалов для целей создания оружия. Имеющий 
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юридически обязательную силу документ 
исключительно важен для предотвращения возможной 
ядерной гонки вооружений. Наряду с этим государствам, 
обладающим ядерным оружием, следует поддержать не 
раз звучавшие призывы поставить избыточные 
расщепляющиеся материалы под контроль МАГАТЭ и, 
если это возможно, использовать их для произведенного 
ядерного топлива для гражданских объектов – наглядный 
пример того, как процесс разоружения может 
способствовать использованию ядерной энергии в 
мирных целях. В этой связи вызывает сожаление тот 
факт, что Трехстороння инициатива, выдвинутая 
Соединенными Штатами, Российской Федерацией и 
МАГАТЭ, пока не претворяется в жизнь. 

40. Разоружение – это процесс, сопряженный с 
серьезными затратами: Норвегия израсходовала свыше 
200 млн. долл. США на осуществление Норвежского 
плана действий по обеспечению ядерной безопасности 
в северо-западной части России. С 2003 года эта 
поддержка оказывается в рамках Глобального 
партнерства Группы восьми. В последние годы особое 
внимание уделяется демонтажу выведенных из состава 
действующего флота в резерв атомных подводных 
лодок и безопасному обращению с отработанным 
топливом и радиоактивными источниками, а также их 
безопасному хранению. 

41. Ядерные испытания, о которых прошлой осенью 
объявила Корейская Народно-Демократическая 
Республика, вне всякого сомнения, свидетельствуют о 
необходимости скорейшего вступления ДВЗЯИ в силу. 
Норвегия, в свою очередь, призывает все государства, 
обладающие ядерным оружием, соблюдать свои 
моратории на ядерные испытания и поддерживает 
Подготовительную комиссию Организации Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в ее 
усилиях завершить работу над Международной 
системой мониторинга. 

42.  Несмотря на то что Договор о сокращении 
стратегических наступательных потенциалов внес 
позитивный вклад в дело разоружения, по-прежнему 
необходимы дополнительные меры по сокращению и 
эти меры будут приобретать еще более 
безотлагательный характер с учетом истечения в 
2009 году срока действия Договора о сокращении 
стратегических вооружений. Соединенные Штаты и 
Российская Федерация приступили к консультациям, и 
Норвегия настоятельно призывает эти две страны 
предпринять шаги к осуществлению в полном объеме 
Президентских инициатив 1991/1992 годов о 
тактических ядерных вооружениях.  

43. Уменьшение количества ядерных боеголовок 
означает уменьшение риска попадания такого оружия в 
неблагонадежные руки. Новые сокращения должны 
быть необратимыми, транспарентными и проверяться 
должным образом. Транспарентность и отчетность – 
это не вопрос выбора, а обязательство, и государства, 
обладающие ядерным оружием, должны ограничить 
оперативный статус своих вооружений, как это было 
согласовано в 2000 году. 

44. Зоны, свободные от ядерного оружия, можно 
рассматривать одновременно в качестве мер в области 
разоружения, и мер в области нераспространения, 
способствующих региональной стабильности и 
поддержки норм ДНЯО на глобальном уровне. Такие 
зоны должны создаваться на основе руководящих 
принципов Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению. Они обеспечивают важный 
канал для юридически обязательных негативных 
гарантий безопасности. Кроме того, представляется 
важным достичь прогресса в деле осуществления 
резолюции 1995 года по Ближнему Востоку. 

45. В процессе обзора следует также обратить 
внимание на важные институциональные вопросы, 
например на статью Х, а также на способы 
поддержания стабильности режима ДНЯО. Норвегия 
положительно оценивает вклады групп гражданского 
общества и с большим интересом следит за их 
рекомендациями. Расширенный диалог с 
неправительственными организациями и научно-
исследовательскими учреждениями не будет подрывать 
межправительственный характер ДНЯО; напротив, он 
послужит хорошим стимулом для активизации усилий 
государств. 

46. Г-н Скокник (Чили) говорит, что Чили придает 
важное значение ДНЯО и вытекающим из него 
обязательствам. Ожидается, что в ходе нового процесса 
обзора будут получены более положительные 
результаты, нежели на Конференции 2005 года о 
рассмотрении действия ДНЯО, которая вызвала чувство 
глубокого разочарования, несмотря на значительные 
усилия, приложенные многими делегациями. 

47. Чили предприняла целый ряд шагов, направленных 
на то, чтобы содействовать сбалансированному 
упрочению трех основополагающих элементов ДНЯО: 
ядерное разоружение, нераспространение ядерного 
оружия и использование ядерной энергии и ядерных 
технологий в мирных целях. Чили выступает за 
всеобщее и полное разоружение, а также запрещение и 
ликвидацию, на многосторонней и поддающейся 
проверке основе, всех видов оружия массового 



 NPT/CONF.2010/PC.I/SR.6
 

9 07-32970 
 

уничтожения и средств его доставки. Кроме того, Чили 
поддерживает международные инициативы в области 
нераспространения такого оружия. Необходимо как 
можно скорее начать переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов. Чили присоединилась к Норвегии, 
Австралии и другим государствам, выступившим с 
инициативой семи стран, и является также одним из 
многих государств, поддерживающих инициативу 
против распространения ядерного оружия. 

48. ДНЯО – это краеугольный камень режима 
нераспространения, который наряду с другими 
международными документами является составной 
частью всеобъемлющего свода норм и положений. 
Правительство Чили подписало Соглашение с МАГАТЭ 
о всеобъемлющих гарантиях, а также Дополнительный 
протокол. Этот Протокол является наиболее 
эффективным международным правовым документом в 
том, что касается его жизненно важных задач по 
осуществлению гарантий и проверки. Чили принимает 
ограничения, налагаемые его выполнением при том 
понимании, что своими действиями Чили вносит вклад 
в международную безопасность и призывает все 
государства подписать упомянутый Дополнительный 
протокол. Кроме того, Чили подписала и 
ратифицировала ДВЗЯИ, который должен вступить в 
силу как можно скорее. 

49. Чили, ратифицировавшее в 1974 году Договор 
Тлателолко, поддерживает идею о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, в тех регионах, где они 
пока не существуют. Непосредственной задачей зон, 
свободных от ядерного оружия, является упрочение 
региональной безопасности и безопасности государств-
членов. Кроме того, государства, обладающие ядерным 
оружием, дают в отношении таких зон негативные 
гарантии безопасности. Конечная цель заключается в 
достижении всеобщего и полного разоружения, как об 
этом говорится в преамбуле Договора Тлателолко. 

50. Помимо названных документов Чили подписало 
Международный кодекс поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет. Этот Кодекс 
уже подписали свыше 100 государств, в том числе 
государства всех региональных групп в системе 
Организации Объединенных Наций. Выполнение в 
полном объеме резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности также имеет весьма важное значение, и 
делегация Чили поддерживает усилия Комитета Совета 
Безопасности, созданного для достижения этой цели. 

51. Все государства-участники, прежде всего 
государства, обладающие ядерным оружием, 

привержены делу ядерного разоружения, как это 
предусмотрено в статье VI ДНЯО, подтверждено 
Международным Судом в его консультативном 
заключении от 1996 года и в Заключительном 
документе Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Отсутствие прогресса в области 
ядерного разоружения, однако, породило обстановку 
неопределенности и недоверия и оказало серьезное 
воздействие на весь процесс переговоров на 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО.  

52. В связи с этим делегация Чили проявляет 
сдержанный оптимизм относительно результатов 
нынешнего мероприятия, и текущая сессия 
Подготовительного комитета должна заложить прочный 
фундамент для обсуждения вопросов существа и 
процедурных вопросов, включенных в повестку дня. 
Позитивное начало, безусловно, предвещает успешное 
проведение Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. 

53. Поскольку сроки проведения нынешней сессии 
совпадают с 50-й годовщиной МАГАТЭ, 40-й 
годовщиной Договора Тлателолко и 10-й годовщиной 
ДВЗЯИ, оратор надеется, что дух Вены вновь возьмет 
верх и что принимающие в работе сессии делегации 
смогут успешно мобилизовать политическую волю 
государств для достижения реального, конкретного и 
поддающегося проверке прогресса в области полного 
разоружения и нераспространения ядерного оружия. 

54. Г-н Милад (Ливийская Арабская Джамахирия) 
говорит, что его страна занимает твердую позицию по 
вопросу о том, что ядерное оружие и ОМУ 
представляют собой угрозу глобальному миру и 
безопасности и рассматривает ДНЯО в качестве основы 
для дальнейших мер по ликвидации такого оружия, 
которые позволят не допустить обладания таким 
оружием развивающимися странами под предлогом 
сдерживания. 

55. В 2003 году Ливийская Арабская Джамахирия 
отказалась от своей ядерной программы и поставила под 
запрет свою программу вооружений. Все государства 
могут последовать этому примеру, в том числе 
государства, обладающие ядерным оружием, которые 
должны были бы взять на себя инициативу. Ливийская 
Арабская Джамахирия имеет право получить гарантии 
того, что ядерное оружие и ОМУ не будут применяться 
против нее. Его страна подтвердила свою позицию своим 
активным участием в работе соответствующих 
международных совещаний и конференций и своим 
присоединением к многочисленным конвенциям и 
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договорам, с помощью которых она стремится упрочить 
международный мир и безопасность в соответствии с 
целями, обязательствами и обязанностями, вытекающими 
из положений ДНЯО и Великого зеленого документа о 
правах человека в эпоху масс. 

56. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны прекратить разработку, производство и 
накопление новых и усовершенствованных ядерных 
вооружений с целью обеспечения надежности 
программы по разоружению и универсальности 
Договора. Ответственность за международный мир и 
безопасность несут все государства, однако главная 
ответственность за их поддержание лежит на 
государствах, обладающих ядерным оружием, путем 
ликвидации ядерного оружия, которое представляет 
собой основную угрозу. Государства, обладающие 
ядерным оружием, должны выполнять свои 
обязательства, предусмотренные в статье VI Договора, 
и определить сроки ликвидации ядерного оружия и 
расщепляющихся материалов в рамках режима 
международной проверки МАГАТЭ. Все государства 
должны поставить свои ядерные установки, 
расщепляющиеся и ядерные материалы под гарантии 
МАГАТЭ и Дополнительных протоколов, а также 
отказаться от применения двойных стандартов, которые 
способствуют распространению. 

57. В контексте неотъемлемого права всех государств 
проводить исследования в области ядерной энергии и 
ее использования в мирных целях, а также права на 
передачу ядерных технологий в мирных целях в 
интересах развивающихся стран Ливийская Арабская 
Джамахирия выступает в поддержку права Ирана на 
разработку своей ядерной программы в мирных целях 
под гарантиями МАГАТЭ. МАГАТЭ обладает 
исключительными полномочиями осуществлять 
проверку и гарантировать соблюдение 
соответствующих положений и предотвращать тем 
самым переориентацию ядерных программ на военные 
цели. Вопрос соблюдения касается всех положений 
Договора без исключения, в частности, обязательств 
государств, обладающих ядерным оружием, 
ликвидировать ядерное оружие. 

58. Три основополагающих элемента Договора – 
ядерное разоружение, нераспространение и право на 
использование ядерной энергии в мирных целях – 
должны осуществляться на недискриминационной и 
неизбирательной основе всеми сторонами с тем, чтобы 
не подрывать его надежность. 

59. Значительный арсенал ядерного оружия и 
ядерных технологий, полученных Израилем не без 

помощи некоторых крупных государств, способствовал 
серьезному нарушению равновесия в области 
безопасности в регионе и стал угрозой для 
международного мира и безопасности. Ливийская 
Арабская Джамахирия призывает ликвидировать ОМУ 
в масштабах всего региона и настоятельно призывает 
Израиль присоединиться к Договору и поставить свои 
ядерные установки под международный контроль и 
инспекцию. Озабоченность, которая ощущается в 
масштабах всего региона, отражена в резолюциях, 
принятых Генеральной Ассамблеей, с 1974 года, а 
также в резолюции 487 (1981) Совета Безопасности. 
Признание официальными лицами Израиля, в 
частности премьер-министром Израиля, того факта, что 
Израиль обладает ядерным оружием и ядерным 
потенциалом, бросает вызов всему международному 
сообществу, и ставит вопрос о необходимости 
тщательного рассмотрения ситуации, сложившейся в 
результате применения двойных стандартов. Поэтому 
делегация Ливийской Арабской Джамахирии выступает 
за превращение Ближнего Востока в регион, свободный 
от ОМУ, с тем чтобы ослабить напряженность и 
предотвратить гонку вооружений, имеющую 
региональные и глобальные последствия.  

60. Принимая во внимание угрозу, создаваемую 
международному миру и безопасности в результате 
упорного стремления могущественных государств к 
господству и рычагам контроля, международному 
сообществу следует поддерживать и поощрять 
государства, которые ликвидируют ядерное оружие, 
ОМУ и связанные с ними программы и оборудование, и 
в числе этих государств его страну, а также 
воздержаться от контрпродуктивных угроз и санкций, 
которые усиливают стремление государств обладать 
ядерным оружием как средством сдерживания. Любые 
действия вызывают соответствующую реакцию, и на 
добрые дела отвечают добром.  

61. Делегация Ливийской Арабской Джамахирии 
подчеркивает необходимость того, чтобы государства-
участники со всей серьезностью подходили к 
выполнению положений Договора и стремились 
обеспечить его универсальность с тем, чтобы 
гарантировать успешное завершение Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора. 

62. Г-н Оканда Ованде (Кения) говорит, что 
истекшее десятилетие в области разоружения было 
отмечено целым рядом сбоев и разочарований. 
Конференция по разоружению не смогла достичь 
согласия относительно программы работы. На 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора не удалось достичь каких-либо существенных 
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договоренностей в результате неуступчивости 
нескольких государств. Конференция 2006 года по 
рассмотрению выполнения программы действий 
Организации Объединенных Наций по стрелковому 
оружию и легким вооружениям завершилась провалом. 
В последнее время наблюдается масштабная эскалация 
военных расходов в ряде государств, обладающих 
ядерным оружием, которые пополняют свои арсеналы 
ядерного оружия и систем его доставки. Прошло 10 лет 
после заключения ДВЗЯИ, но Договор так и не вступил 
в силу, и вне рамок ДНЯО были заключены важные 
двусторонние соглашения, чреватые негативными 
последствиями. 

63. Несмотря на перечисленные проблемы, Кения  
по-прежнему надеется, что нынешняя сессия 
Подготовительного комитета ознаменует начало нового 
цикла в длительной борьбе по освобождению мира от 
ядерного оружия. Оратор выражает надежду на то, что 
Конференция по разоружению вскоре достигнет 
согласия относительно программы работы, что 
позволит ей приступить к переговорам по вопросам 
существа на основе сбалансированного и 
неизбирательного подхода. В связи с этим делегация 
Кении положительно оценивает усилия, предпринятые 
шестью председателями Конференции. 

64. Конференция 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО ознаменовала важную веху в истории 
ДНЯО. Бессрочное продление договора – это отнюдь не 
лицензия на бессрочное обладание ядерным оружием. 
Было достигнуто согласие обеспечить постоянство за 
счет подотчетности, и все государства взяли 
обязательство предпринять конкретные конструктивные 
шаги и укрепить процедуру обзора. К сожалению, 
некоторые выводы, сделанные на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, в том 
числе 13 рекомендованных практических шагов, еще не 
претворены в жизнь. Делегация Кении повторяет 
призыв к скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ. 
ДНЯО по-прежнему является единственным 
документом для достижения международного мира и 
безопасности на основе принципов и целей 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия ДНЯО, а также на основе 13 практических 
шагов, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Только полная 
ликвидация ядерного оружия может дать гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного 
оружия. 

65. На Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО следует уделить равное внимание трем 

основополагающим элементам режима ДНЯО: 
ядерному разоружению, нераспространению и 
использование ядерной энергии в мирных целях. Самое 
важное значение имеет ядерное разоружение, 
поскольку именно оно является возможной гарантией 
того, что ядерное оружие не попадет в руки 
террористов. Первоочередной задачей должно стать 
заключение юридически обязательного договора о 
запрете на обладание ядерным оружием. На данное 
время государствам следует заключить имеющий 
юридически обязательную силу документ о гарантиях 
безопасности против применения ядерного оружия. 
Моральные, юридические и военные доводы в пользу 
его полной ликвидации бесспорны. Африканский союз 
принял план действий об использовании ядерной 
энергии в мирных целях, в котором подчеркивается 
неотъемлемое право африканских государств на 
свободный доступ к ядерной энергии и ядерным 
технологиям для их использования в мирных целях. 
Оратор настоятельно призывает МАГАТЭ оказать 
необходимую помощь развивающимся странам, с тем 
чтобы они могли получить доступ к этим бесценным 
технологиям. 

66. Все существующие ядерные споры следует 
решать по дипломатическим каналам и на 
многосторонней основе, и делегация Кении обращается 
к тем странам, которые еще не сделали это, с призывом 
присоединиться к ДНЯО. На Конференции следует 
также рассмотреть вопрос о выходе из Договора. 
Следует противостоять попыткам государств, 
направленным на заключение двусторонних 
соглашений в области ядерной энергии вне рамок 
ДНЯО. 

67. Делегациям следует в срочном порядке достичь 
согласия относительно процедурных вопросов, с тем 
чтобы приступить к переговорам по существу, которые 
необходимы для упрочения режима ДНЯО. 

68. Г-жа Ашипала-Мусаиви (Намибия) отмечает 
растущее признание того, что режим ДНЯО 
обеспечивает безопасность как для государств, 
обладающих ядерным оружием, так и для государств, 
не обладающих ядерным оружием. Бессрочное 
продление Договора в мае 1995 года, казалось бы, 
открыло новую веху в области ядерного разоружения, 
однако ощутимых результатов по-прежнему не 
достигнуто. Конференция 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО закончилась без ощутимых 
результатов, Комиссия по разоружению не достигла 
реального прогресса в области ядерного разоружения, а 
некоторые государства по-прежнему отказываются 
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ратифицировать ДНЯО. Численность государств, 
обладающих ядерным оружием, возросла, и судя по 
тому, что они продолжают наращивать свои ядерные 
арсеналы, их внимание приковано скорее к 
распространению, нежели к ядерному разоружению. 

69. На Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО рассматривались такие вопросы, как 
скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ. На Конференции 
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО было 
достигнуто согласие относительно мер укрепления 
соблюдения обязательств как в области 
нераспространения, так и в области разоружения. 
Делегация Намибии высоко оценивает предпринятые 
усилия, однако по-прежнему озабочена тем фактом, что 
ДВЗЯИ не вступил в силу. 

70. Цели ДНЯО не могут быть достигнуты на основе 
избирательного выполнения его положений, равно как 
Договор не может стать универсальным в условиях 
распространения оружия на региональном уровне. 
Намибия поддерживает цели нераспространения и 
разоружения, закрепленные в ДНЯО, который 
представляет собой единственный юридически 
обязательный документ по достижению этих целей. Все 
государства-участники, прежде всего государства, 
обладающие ядерным оружием, несут ответственность 
за предотвращение распространения ядерного оружия и 
соответствующих технологий, содействие 
налаживанию сотрудничества в области использования 
ядерной энергии в мирных целях и проведение 
переговоров по ядерному разоружению на основе 
доброй воли под строгим и эффективным 
международным контролем. 

71. Намибия придает важное значение Алжирской 
декларации, в которой, как и в Пелиндабском договоре, 
подтверждается цель универсального присоединения к 
ДНЯО и режиму гарантий МАГАТЭ, подтверждается 
необходимость сбалансированного и неизбирательного 
осуществления положений ДНЯО и подчеркивается 
ведущая роль МАГАТЭ в деле содействия 
использованию ядерной энергии в мирных целях на 
благо развития человечества. Таким образом, право 
государств-участников на использование ядерной 
энергии в мирных целях является неотъемлемой частью 
этого Договора. 

72. Полностью сознавая серьезные трудности, с 
которыми сталкиваются государства-участники в 
поисках консенсуса по трем основным элементам 
Договора, делегация Намибии твердо верит в то, что 
все его положения одинаково важны и, следовательно, 
должны осуществляться таким образом, чтобы не 

создавалось впечатление избирательного подхода. 
Вызывает озабоченность то обстоятельство, что 
некоторые государства, не являющиеся участниками 
Договора, могут получать ядерные материалы, ядерные 
технологии и "ноу-хау" для разработки ядерного 
оружия от некоторых государств, обладающих ядерным 
оружием. Избирательность и двойные стандарты 
недопустимы. Ядерное оружие – это оружие массового 
уничтожения, и избирательное разоружение, 
следовательно, равносильно распространению ядерного 
оружия.  

73. Г-н аль-Ассад (Лига арабских государств) 
отмечает, что после проведения Конференции 2000 года 
по рассмотрению действий ДНЯО эффективность и 
надежность учреждений по контролю над 
вооружениями были поставлены под сомнение и 
доверие многих государств к режиму 
нераспространения пошатнулось. На Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО следует 
добиться четких результатов и разработать 
практические механизмы, которые восстановили бы 
доверие к ДНЯО и вернули уверенность государств в 
том, что истекшие десятилетия не прошли бесследно и 
что цели Договора не были поставлены на службу 
отдельным интересам. 

74. Доверие к Договору и Конференции по 
рассмотрению действия Договора было подорвано 
целым рядом факторов. Три основных элемента 
Договора тесно связаны друг с другом, и отсутствие 
прогресса в одном направлении сдерживает прогресс в 
других областях. Несмотря на энергичные усилия по 
решению вопроса горизонтального распространения, не 
было достигнуто прогресса в деле поддающейся 
проверке ликвидации ядерного оружия. Государства, 
обладающие ядерным оружием, по-прежнему 
располагают колоссальными арсеналами, 
разрабатываются новые поколения оружия, а некоторые 
государства даже обосновывают правомерность 
применения ядерной силы против государств, не 
обладающих ядерным оружием. 

75. Цель обеспечения универсальности Договора не 
достигнута, и этот факт подорвал обещанные гарантии 
безопасности. Все арабские государства являются 
участниками Договора и поддерживают его бессрочное 
продление. Однако Израиль отказывается 
присоединиться к Договору и поставить все свои 
ядерные установки под гарантии МАГАТЭ, и это 
подрывает безопасность и способствует нагнетанию 
напряженности в регионе. Рост тревожных настроений 
среди государств-участников и сомнений по поводу 
целесообразности бессрочного продления не пойдет на 
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пользу режиму нераспространения. Такие опасения не 
исчезнут, пока государства, не являющиеся 
участниками Договора, пользуются результатами 
технического сотрудничества с государствами, 
располагающими современными ядерными 
технологиями, в нарушение статьи I Договора. Три 
государства, обладающих ядерным оружием, которые 
внесли резолюцию по Ближнему Востоку, должны 
предложить практический метод ее выполнения. 

76. На девятнадцатой Конференции Совета Лиги 
арабских государств на высшем уровне в Рияде 
арабские лидеры и главы государств выразили свою 
глубокую озабоченность по поводу отсутствия 
прогресса в деле превращения Ближнего Востока в 
зону, свободную от ядерного оружия, и по поводу угроз 
распространения ядерного оружия в регионе, а также 
высказали свою точку зрения относительно того, что 
ввиду молчания международного сообщества по поводу 
обладания Израилем ядерным оружием политика 
арабских государств должна быть пересмотрена и 
подвергнута переоценке. Позиция Лиги по вопросу 
распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке 
ясна: члены Лиги выступают против приобретения 
ядерного оружия любым государством в регионе без 
исключения и полагают, что проблема распространения 
должна решаться на региональном уровне на 
всеобъемлющей комплексной основе. Нынешний 
избирательный подход к отдельным государствам 
снижает доверие к универсальному применению 
критериев и дестабилизирует региональную 
безопасность, что подрывает надежность Договора. 

77. Представляется исключительно важным, чтобы на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО был достигнут баланс, необходимый для 
обеспечения действенного и конструктивного режима 
нераспространения. Лига арабских государств как и 
большинство государств – участников Договора 
убеждена в том, что надежная коллективная 
безопасность может быть достигнута только на основе 
многосторонности. 

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м. 


